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könyvet, és elsuttogtam valamelyik strófát bel őle. Üldögéltem,  és 
tudtam, hogy nemsokára meg sem fogom nézni többé a postaládát,  
és telefonhívásokra sem fogok várni majd, kés őbb pedig azon kap-
tar magam, hogy arra a lakásain mélyében lév ő  ajtóra szegeztem  
a szememet, amelyikre Angyal Endre is nézett, s én is meg leszek  
lassan gyбződve arról, hogy ott, a pépcsók helyén szoba van, s őt,  
hogy az is megtörténhet, ebb&l a szobából kijön és talán le is  ült va 
csorázni egy velem egykorú valaki. És néha rettenetesen megkíván-
tam én is, hogy ,a fiamhoz forduljak, s Angyal Endre szobáját bá-
mulva ezt mondjam:  

— Kérem, legyen szíves, mutasson be apjaurának!  

FEHÉR Teréz fordításai  

ELBESZÉLÉSEK, AMELYNEK A SZABÁLYAI CSAK  
SE JTHETđK  

SAVA BAB I Ć  

Különös írб  Milorad Pavi ć : nem egy anűvet ír, hanem opusánaknéhány  
vonalán párhuzaaposan működik. Szokatlan jelenség ez nálunk, mert  
alkotбink művüket leggyakrabban abban az irodalmi műfajban írják,  
amelyről kiderítették, hogy a legjobban megfelel nekik. Olyan egyéniség-
ről van tehát szó, akinek alkot бtevékenysége egyaránt sikersen valósul  

meg az irodalomtörténetben és esszéíráslxan, a lírában & :prózában, hogy  
az említett k.ét csoport iközött valahol elhelyezked ő  műfordításáról ne is  
beszéljünk. Egyszwal: Pavi ć  egyidejűleg az elmúlt idők kritikus vizs-
gálója & az új világok teremt đje. És ami mnég fontosalbb: e két egyéniség  
nem zavarja, hanem kölcsönösen segíts is egymást, habár teljesen külön-
böző  tev,ékenysiégekről van szó.  

Az elmúlt évtizediben az elbeszél ő  Pavić  harmadik ikönyиével kikere-
kítette elbeszélői opusát: Gvozdena zavesa (Vasfüggöny), 1973; Konji  
svetoga Marka (Szent Márk 'lovai), 1976; Ruski hrt (Orosz agár), 1979.  
(Bármennyire is furоsánark tűnik, ez alkalommal sem kell teljesen kizár-
nunk a novellista Pavić  számára oly kedves számjátékot). Ezért a Ieg-
utóbbi kötet után már иа lбban Milorad Pavić  elbeszélő i világáról be-
szélhetünk.  

Miben is rejlik Milora Pavić  elbeszéléseinek külöаössбge? A szerző  
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az olvasót bevonja a játékba, orránál fogva vezeti, de nem téveszti meg, 
csupán érintkezésbe hozza az egymástód igen távol es ő  és egymással ne-
hezen összekapcsolható eseményekikel és személyékkel, amelyek esetében 
az ok-okozati kapcsolatok megszakadnak, és nem elegend őek a meglevő  
világ iránti fölényes viszonyuláshoz. Pavi ć  arra figyelmeztet bennünket, 
hogy a világ sokkal bonyolultabb, mint amilyennek elképzeljük. Világ-
megismerése szenvedélyürnk a világkép leegyszer űsítésére irányuló törek-
vést hordozza magában, amiit ől az természetesen nem válik sematiikussá, 
hanem továbbra is összetett és sokoldalú marad, s mindaz, ami elt űnik 
előlünk, megmagyarázhatatlanul a fantasztikum területére tev ődik át. A  
definíció szerint viszont a fantasztikum éppen az, ,ami neon történt, meg, 
vagyis a iképzelet, a fikció terméke, de az emberben vagy a rajta kívül 
álló lehetőségek számos elemén alapul. Ebb ől kifolyólag a fiction ter-
minus mindazokat a prózai irodalmi m űveket jelöli, amelyek a valóság-
ban ténylegesen nem úgy történtek meg, hanem másként; ha a lehetséges 
elemek alapján a szerz ő  megpróbál a jövőbe hatolni, akkor az úgyne-
vezett science-fiction körébe tartozó m űvek keletkeznék, az emberi kép-
zelet olyan termékei, amelyek a mai tudományos ismeretek alapján a 
majdani világ sémáit kutatják. Pavi ć  fantasztikuma a leggyakrabban a 
múltbeli tények szokatlan megvilágításán alapul vagy pedig az álom je-
lenségének felhasználásán: a reális, meglev ő  elemeket összefüggésbe hozza, 
majd 'kétségessé teszi, s ezután felhasználja egy olyan történet szövésére, 
amelynek vége nincs, még ha poénja van is.  

Milorad Paviénak úgyszólván valamennyi elbeszélése az írói eljárás 
elemzésére szolgálhatna, de a Dopis časapisu ikoji objavljuje snove (Levél  
az álmokat közlő  folyóirathoz) című  novellája több szempontból is ér-
dekes, különösen szerkezeti leszűkítettsége folytán. Nem egészen .két ol-
dal. A levelet Zaharije Orfelinhez intézte, Velenoében megjelen ő  Magazin  
című  folyóirata számára. Pavi ć  nem említi meg, hogy Orfelin mindössze 
Igy folyóiratszámot adott ki 1768-bon, s egészentermészetes mádon 1e-
velében elküldi álmát 1975-ben Belgrádból. Több mint kétszáz évnyi 
időkülönbség. E ekét távoli időpont kapcsolata az felmesélt álomban van. 
Ez az álom pedig érzékileg telitett, szinte megfogható. Zárórésze, a no-
vella poénja a könyvnek, az ember legjobb m űvénék igen hatásos di-
csérete, .a  könyvé, amely túléli szerzőjét. Pavić  tehát néhány irodalom-
történeti adatot használt fel (Orfelin és folyóirata: maga Pavi ć, aki iro-
dalomkutató és irodalomtörténész), de az olvasóban szédülést okozó mó-
don, mert olyan folyóiratnak küld levelet, amely ,már rég бta nem jelenik 
meg, hogy kinyilvánítsa roiszteletét Orfelin alkotó egyénisége ,és általában  
az alkotótevékenység iránt. A (fiction) novellán belül olyan vonalak  
kapcsolódnak össze, amelyek az olvasói szokások rés elvárás szerintaita-
lában nem együvétartozók. Pavi ć  Orfelin művének ismerője, néhány íz-
ben írt róla, és mindkét irodalomtörténetében meglkülönböztetett figyel- 
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mit szentelt neki, most pedig egyszerre csak novellát ír önmagáról és  

Orfelinrđl. Nem felesleges tehát feltenni a kérdést: miért nem esszét ír 
Pavić  Orfelinrđ l, és miért novellát? 

A Levél az... című  novellában az elbeszéé đ  Pavić  minden sajátossága 
megnyilvánul. Legszívesébben elbeszél đ-filozófusnak neveznénk, ha ez 
nem igényelne részletesebb magyarázatot, mert Pavi ć  nagy horderej ű  kér-
déseket vet fel, s nem kerüli meg azokat sem, amelyekre nincs válasz; 
ha a válaszok világosak és .egyértelm űek — akkor esszét í,r, vagy az iro-
dalomtörténet egy fejezetét, ha viszont szabatos válaszok nincsenek —  

marad a többértelm űség és ennek közlése elbeszélés (esetleg 'költemény) 
formájában. Pavi ć  elbeszélése ezért mindig több értelm ű , és sohasem ad 
közvetlen válaszokat. A nyelvet a történetre használja fel, smindegyik 
elbeszélésében néhány történet van: az egyikb ő l következi!k a másik, majd 
a harmadik ... és sorban az utolsó sem igazi ,megoldása az elbeszélésnek, 
mert a mesélés tovályb folytatódhatna. Az ilyen elbeszéld módszer arra 
a rabbira emlékeztet, aki minden filozofikus kérdésre mesével válaszol, 
amely lényegében véve megkerüli a választ igényl ő  'kérdést, és igy ennék 
megválaszolása örökösen elhalasztódik, mert a kérdésben és a válaszban 
a világnak csak formálisan egyez ő  két felfogása, szintje támaszkodik itt 
egyimásra. A ,kérdés elkülönített gondolat, s a történetben adott válasz 
tulajdonképpen nem arás, mint a teljes élet, összes ellentmondásaival. 
Mindhárom kötet elbeszéléseinek többsége igazolja ezt, s e tekintetben 
különösen kifejező : a Tojna večera (Utolsó vacsora), a Razndbojne o či 
(Különböző  színű  szemek), a Partija aha sa živirn figurama (Sáklkparti 
élő  fügurákkal), a Ruski hrt (Orosz agár), az Aerodrom u Konavlju 
(Kanavlei repülőtér) és tdbb másik. Hogy mennyire mesteri Pavi ć  a tör-
ténetek elmesélésnek és milyen ügyesen Ib űvöli el az olvasót, ezt a köte-
tekhez írt utószavak is tanúsítják. Az utószavak rövidek, és csak lát-
szólag tisztáznak valamit az olvasó számára, ahogyan elvárnánk. Pavi ć  
ezekben is ravaszul a történetet folytaja, kiemel egy-egy elemet, amely 
jelentđs lehet az egész !kötetre nézve, de nem 'kulcsa könyv olvasásához 
és anegértéséhez. IIjabb történet, amely a gyakorlati válaszadásnál és uta-
sításnál sokkal szélesebb ikörű  és átfogóbb. A hasanlбságon és meglepő  
érintkezéseken alapuló ismétl ődések gyakori sémája az elbeszél ő  f5 tám-
pontja. Az utószavak csak még egy ,kiegészít ő  támpontot nyújtanak, hogy 
az elmondott dolgok és jelenségek létezése igazolva legyen és hogy véb 
legesen homályban maradva lebegjenek az olvasó tudatában, akinek csak 
részleték .maradnalk dolgok és jelenségek továbbrendezése, a játékos 
ismétlés céljából. 

Habár teljesen hatalmába kinti, az olvasót a mesteri elbeszélés egy 
pillanatra sem téveszi meg: mindig tudatában van annak, hogy törté-
netet mesélnek neki, s ezt önszántából elfogadja, olyan történetet, amely 
történet marad, az élet .lehetéges kivonata, de nem maga az élet. A tör- 
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ténetnek életelemekkel kell rendelkeznie, hogy meggy đzđ  és érdekfeszít đ  
lehessen, de ugyanígy az író mértéke szerint stilizáltn ők is kell lennie;  

ezért .életpótlékként is szolgálhat, az életlehet đségek megszokásaként, de  
sem,miképpen sem lehet maga a lemásolt élet végtelen és váratlan kom-
binációival. S ha az olvasó ,az al'beszélést đ l elbűvölten teljesen belemerül  
a mesébe, minden pillanatban mindent, még a tragikus helyzeteket és  
leszámolásokat is némileg azzal az ismert távolságtartással fogadja: mese  

ez csupán, s ezért könnyen megvédi magát és ,meg đrzi integritását, de  
illúzióját is a világsál, amely valamiképpen szilardan, a rnindenféie le-
hetséges rossznál tartósabb emberekre és élettörvényeJkre épül. Mintha  

nemcsak félreérthetetlenül mesét olvastunk volna, hanem önmagunk egy  

meghatározatlan részével át is éltük, „a saját b đrünkön" tapasztaltuk 
volna az életet, s teljesen telített érzékekikel, újjászületve ismét vissza-
tértünk volna a saját életünkhöz. 

Pavić, úgy látszik, teljesen elfogadhatná Borgesnak azt a gondolatát, 
hogy „a sors szereti az ismétléseket, a variációkat, a szimmetriákat" 
(Bonyodalom), mert 5 is szüntelenül rajzolja az elkerülhetetlen jeleket,  

amelyeket valamiféle szabályszer űséggel hagy maga után a kifürkész-
hetetlen végzet. Paviénak nincs egyetlen olyan elbeszélése sem, amelyben  

ne jelentkeznének a kifürkészhetetlennek rés mégis jelenlev őnek az elemei,  
még ha ezek csupán alakzatok, 'képszer ű  mondatok is. Mintha minden  
megbízható, világos és bizonyított másutt létezne, és .a történet szánfára  

csak az maradna, amivel isrnételten még nem teltünk el, amit csak most  
xapobatunk körül, és egyszer talán, amikor elérjük, megértjük és igazol-
juk, ezt is a ,bizonyosságok ,kategóriájához csatoljuk. Nem csalódásunk-e 
mégis mindezek a szimmetriák, nem kísérlet-e arra, hogy defiiniáljuk a 
megfoghatatlant és ily módon gondolatunkkal megzabolázzuk a sorsot? 

A Levél az... cinű  novellában a szerzđ  nem rejtőzködik, hanem ön-
magáró.l beszél és viszonyulásairól, saját álmáról. Az álam a történet 
kötőszövete. A többi, elsđ  személyben írбdatt elbeszéléssel kapcsolatban 
biztonsággal nem állíthatjuk azt, hogy magáról a szerz ő rđl van szó, még 
akkor sem, amikor olyan elemek bukkannak fel, amelyek alapján erre 
►következtethetnénk. A történetet meséli, megvan a távolságtartása, a fel-
ismerés ekkor tehát nem jelentős eleme a történetnek, de érdekfeszít đ , 
sd&t ikihívó is .léhet. A Saba Andrije An đala (Angyal Endre szobája) cím ű  
elbeszéléssel !kapcsolatban úgyszólván bizonyosak vagyunk benne, hogy 
a szerző  alakja áll elđttünk, s mégis, ki tudja, a szerzđ  sok arcát meg-
szoktuk rnár, nem szabad tehát leegyszer űsítenünk az elbeszélés jelen-
tését. Angyal Endre alakja úgyszintén arra figyelmeztet bennünket: fic-
tionnal van dolgunk, vagyis mesével. Az Istorija srpske književпosti kla-

sicizma i predromantizma (A klasszicizmus és prerom,antilka szebb irodal-
mának története) cím ű  művéhez írt utószavának lábjegyzetében azonban 
Pavić  ismerteti el đzđ  könyvének, az Istorija srpske književпosti baroknog  
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dobi (A barokk kori szerbirodalom története) cím űnek a visszhangját,  
közöttük Angyal Endre im аgyагогszќg і  irodalountöroénész ismertetőjét is;  
az olvasónak az a szédületes gondolata támad, hogy  Pavić  talán ily m0-
don .biztosit •magának fedezetet egy fiktív személyiséghez. Hamarosan  

azonban meggyőződik róla (a Magyar Irodalmi Lexikonból és az Angyal-
ra vonatkozó a,datakból), hogy önmagát vezette be Pavi ć  prózájának  
játékába, amelyet indokolatlanul át akart vinni más szövegeire is. A  

helyzet tehát fordított: az elbeszélésben létez ő  elemeket és valóságos ne-
veket talált.  

Az ilyen valóságos személynevek megérdemelt figyelmet keltettek Pavi ć  
elbeszéléseiben. Méltán, hisz a szerb próza irodalmi alakjainak protatí-
pusaii rejtettek, az irodalomtörténészek ,kutatásának tárgyát képezik. Pa-
vić  azonban itt is leleplezte eljánásai't, amelyekkel az igazi nevet visel ő  
személyiségeket a történeabe illeszti — vagyis az álmot. (Noha vannak  

olyan elbeszélései is, amelyekben nem alkalmazta ezt az eljárást, de  

ekkor Pavić  másfajta. hatást .ér el.) Pavi ć  ily módon úgyszólván men-
xesült attól a kötelezettségtő l, hogy a szem.élyiségekr ől reális módon be-
széljen, hisz az álorvban minden lehetséges és természetes. Fel kell azon-
ban figyelnünk arra, hogy ezúttal is kettős játékról van szó: Pavić  oly-
kor e személyiségek egyes reális vonásait használja fel, s fantasztikus 
körülmények közé juttatja őket, de még gyakrabban használja fel e sze-
anélyiségek megalkotott m űvét, mint legjelentősebb és legjobb részüket. 
Nem marad meg tehat a felszínen, hanem eljut a ,személy:iség lényegéig, 
amely a művészeti alkotásban nyilvánul :meg, ez pedig visszakip сsolódik 
a személyiség meghatározott fizikai konstaitúciójához. 

Észrevétlen marad, hogy Pavi ć  is felhasználja a jelenkori dokumentum-
próza vívmányait, mert ha prózája fantasztikus, úgy t űnik, hogy nem 
lehet egyidőben dókumentáris is. Pavi ć  ugyanis igen gyakran egy vagy 
két reális adatot vesz fel, & hozzáad egy ,irreálisit", ,ily módon az  

adatcsoportot a fantasztikum felé ,mozdítja el, s így az összes adatok --
leggyakrabban érzékletesen telített képek — kitapinthatókká válnak, és  

úgy tűnnek, mintha közvetlenül a valóságból vitte volna őket. 
Ezzel egyidejű leg megfigyelhető  az is, hogy az elbeszélések, amelyek-

ben valóságos személyek jelennek meg, valamivel bonyolultabbak és ne-
hezebben olvashatók, ha az olvasó neon ismeri a szóban forgó személy  

művét. Pavić  a személyiség kényegérő l beszél, az olvasó viszont magát a 
személyiséget és művét is csak felületesen ismeri, és megérzi értesültsé-
gének íhiáвyasságát, hiszen éppen az adatok segítségével törtérnik meg 
a fantasztikum felé való elmozdulás. Ez talán legjobban a Ve čera u 
krányi „Kod znaka pitanja" (Vacsora A kérd őjelhez címzett .kocsma'ban) 
című, igen bonyolult elbeszélésből tetszik ki. Ez már a fantasztikusa 
kettéágazódása: Vlado Uro иvić  fantasztikus elbeszélései k вreszteződnгk 
itt Milorad Pavić  fantasztikumával. Vakjában az igazi hatást akkor ta- 
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posztolható, .h,a az olvasó egyidejű leg, párhuzamosan olvassa mindkét író  
műveit. Igazi élvezet ez az ínyenc olvasó számára, de nem egyszer ű  do-
log véghezvinrni, ha viszont nem igy jár el, akkor úgy t űnik, hogy nem 
élvezheti maradéktalanul az olvasás kalandját. 

Pavić  nagymértékben vanz бdik a 'kultúrá'hoz, általában az allkotótevé-
kenységhez, különösen pedig a ,könyvhöz: mások alkotámurnkája számára 
a valós élettel egyenrangú forras új művek 'létrehozásához. Igy is jár cl,  

gyakran használja fel a kulturális unúltat és ennek ösztönzéseit. E tekin-
tetben is (közel áll Borgeshoz, csak hogy Pavi ć  a mi égtájunkhoz köt đdiik  
és természetesen kutatómunkájának területéhez. S őt, úgy tűnik, hogy  
Pavić  elbeszéléseihez túlnyomórészt azokat az elemeket használja  feJ., 
amelyek az irodalomtörténet és a kulturális múlt kutatásakor „megma-
radtak" neki. Vagy, más szóval, hogyan lehetne másként anagyarázni  
kötődését az álomhoz és az álom formuláihoz, amelyeknek egykor meg-
voít a jelentésük, értelmezésrendszerük. Igaz, az álmok megmaradtak,  
de tolmácsolásaik nem voltak Ikielégit őek, maradtak tehát gaz üres for-
mulák, amelyeket Pavi ć  'a nyelv feledésbe merült kwlturális rétegeként  

használ. Az álam a leggyakoribb 'kifejez őeszköze, még akkor is, amikor  
önmagát semmisíti meg, vagy pedig ;kigúnyolja ezeket a formulákat. Az  

álommindenkar .a fantasztikumhoz ikapcsolódik, s Pavi ć  (különféle módon  
használja fel ,  de .érzékletesen telített és ezért meggy őző  formában. Egyik  
elbeszélése egy ilyen formulával kezd ődik: „Október közeledett, a Mérleg  
jegyében, amikor az álmok csak az álmodó ,halála után teljesülnek. Mint-
ha szombatnak teremtett nap lett volna, pedig csütörtök volt." (Terazije)  

Egy 'másikban álmot anesél el,majd hozzáteszi, hogy az ezen a napon  

álmodott álmok sohasem teljesülnek, és a törtércet úgy folytat бdilk, mintha  
az álamat nem is említette volna. Egy álpun közepén ilyen mondat áll: 
„Egy süket madár énekelt." (Levél az ...) A sakkparti él ő  figurákkal 
című  igen összetett elbeszélésében olvashatjuk ezt a mondatot: „1922.  

október 8-án délután 5 órakor Pаncsován, a női ebéd idején a hóban  
mégy csend tEonádott össze"; itt az elemek vegyülése nemcsak hogy a  
fantasztikum (benyomását kelti, hanem az álomnak ily gyakori felhasz-
nálása az effajta ikpet is az álom területére viszi át, noha maga a kép  

valójában nem is álom.  
Pavić régi ,horoszkópokat és álomkönyveket olvasott, felhasználta for-

muláikat, és így szétterített egy hálót, amely valójában tbármennyire is  

tarthatatlan, továbbra is egy valamikor érvényben volt mítosz maradvá-
nyaként hat, unögötte ,a. dolgok felsejl ő  meghatározott rendjével. Ez ele-
,gendó az elbeszél ő  meggyőzđ  erejéchez, különösen, ha Pavi ć  ezeket a for-
mulákat Olyan érzékletesen használja fel, hogy ébren tartja az olvasó  

érdeklődését, aki az ilyen csomópontók egyikét ől a másikáig ingadozva  
csak sejtheti, hogy mi is történilk.  

És mégis, fel kell tenni a 'kérdést: 'befejezte-e Pavi ć  elbeszélđd opusát?  
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Az Orosz agár cínnű  elbeszélésgyűjtemény eléét el&bbi folytatása, & nem  
hoz meglepб  újdonságokat, sem pedig felfedezéseket. Pavi ć  viszont meg-
sokszorozódott arculatú alkotó. Minden elbeszélése egy kicsiny kerek  

világ. Alapjában véve azonban csak az eljárás válta Јkozák, és elhasználó-
dásának veszélye fenyeget: az olvasó az unalomig is túltelít đdik a hatá-
sákkal. Különösen azért, mert .az elbesz ёések az aivasó tudatában össze-
keverdnek egymással, vagy ez megint az író ravaszsága: a próza kisebb  

egészekre töredezik, s az egyik egész "1 a másikba tev&tik át. Úgyszólván  

el sem képzelhetjük, hogy ilyen m бdszer .rel például regényt lehetne írni.  
De ,miért is írna regényt Rav ć ?  
Pavić  igazi alkotó. Még amikor nagyobb egészeket is komponál —  

mint például az irodalamtörtenetei —, шegsejthető  benne a regényíró,  
aki kezében tartja a szálakat, és alkotói víziójával feléleszti a let űnt kor-
szakot. A xegényfrónak ez az al ~katbi tehetsége olykor irodalomtörténeti  

esszéiben is fellellhet б, amikor ,kevés adattal teljes képet rajzol egyes  

személyekről és világfel'fogásukr бl (például Simeon Pi Убеviéről, Dosi-
tejról).  

Milorad Pavić  elbeszélői alkatának legkönnyebb magyarázata az volna,  

hogy az irodalmi anúltat vizsgáló saját elemzésein érlel đdött és kihasz-
nálta a !háttérbe szorított, elhanyagolt lehet бségeket. Ám így van-e ez?  
Pavić  az utólxbi időben elbeszélésein kívül is ugyanezt a módszert al-
kalmazza. Elegendő  csupan eunlékeztetünk a Shakespeare szül ővárosát .n  
való tartózkodására vanatikozó feljegyzésére, s máris látju гk, milyen ele-
meket gyűjtött össze és iktatott feljegyzésébe: nem az бrtelnliségi konst-
rukaiójáról van szó, hanem egy olyan vá,lasztásr бl, amely teljesen ha-
sonlít gaz elbeszélő  Pavić  eljárására. Vajon Pavi ćot rabul ejtette saját  
módszere?  

Minden bizonnyal lehetséges. Könnyedén folyamodik ilyen módszerhez  
magánlevelezésében is. 're egy újévi üdvözlete:  

„Tб1 van a hajaunban is. Kesztyűm teli van hóval. Almomban ,láttaan  
Rade Kova čevićot. Belép a  Staro zdanjeba, és meggyújtja a tükrön a  
gyertyákat. Az 1980-as év ,a négy szeme körül még az egyikkel sem  

kandikált ki. Sok szem fog nézni bennünket. A mai nap annyival hosz-
szabb, .amekkorát a kakas tud a küszölbr đl ugrani. Nőjön meg hát eny-
nyivel a gyermekék boldogsága, nekünk pedig a  szerencse áxnyéka."  

Bárhogyan is vau, Pavić  visszatért a múltba, és elhozta rLekünk a kor-
szerűsitett mitológiai örökséget, az elbeszélés szempontjából szokatlan  

módon ,kombinálva a korokat. Mint valami rejtett lelkiismeretet figyel-
meztet bennünket: fejetlenül ,és Ikriti Кátlanul -rohanunk holrnifбle Európa  
után, s megfeledkeztünk keleti lényégünkr б l, amely még ereinkben kering  
definiálatlanul, mert nem is racionális, s csóka f бlálamatal ~akított for-
muláival ,érhető  el. Ebből ered Pavi ć  meseszövésének üdesége.  

HORNYIK György fordítása  


